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5) Robert Bosch Elektronika Kft. X
Robert Bosch it 2 Sender VATID HU26951542 \.u
3000 HATVAN . R
PHONE If queries please specify customer and delivernote no. 3) UQ:<®-.< note no 1941 840 Page 1

1} Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1 rt Bosch GmbH
 RaEE 1000911829 0091024089  [UJ 28.03.2019
Kbg .

. . Deliveryfinstallation is made by property reservation according = - Creationday
Robert-Bosch _.u“_. atz 1 . to our conditions, which underiie the contractual relationship. ByFrelant 1 Beitveny 26.03.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | (Carier .03,

10) Your sian 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign ._avaou“_ﬂm_. No
Vehic. s
550003971201  12.04.2018 cHub po | 1™ | 124307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21} Packing type 22) Dispalch sign 23} Total weight kg 24y
extra run Delivered at pl |10 PAL m_smmu, .055,0| ., 650,9
25) Dispatch Address Destination 26) Recaipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index [Partnumber customer 29} Description of delivery 30) Quantity 40) Recelver notes
Quty.(1 +- Not
1 0260.001.060 |v03 |2510261400 App elettron controllo:AT 640 - bedle) 7
91024089
KUEHME+NAGEL sx
LECETTAZIONE MERCE
Quantita dickiarata: € 42
Quantita effettiva:
\&WG A.NJ @sﬂo Tipo Ymballaggio:
Quantita Imballi: @
m &Dl Conformita alle schede d'imballo: @. E
% WO.D &\mﬂ. © Data controllo: ﬁ..?w A Edﬁ
’ mmﬂam%
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr
A T



2

EDI % WARENBEGLEITSCHEIN

Supplier -plant:

TransportNo:

11003743

Receliver ~Plant cust.:

26.03.201°9

Unloading pt:

Page 1

3
VB

13:13

Bd]

-No: 0091024089 ~Number: 1000511829 Storage :
Robert Bosch Elektronika KEt. Magna PT S.p.A. Usage place ——
Shippingtype: extra run
Robert Bosch 14t 2 Via dei Ciclamini, 4 Carrier Flash Europe HuU
3000 HATVAN 70026 Modugno (BA) -Number: Flash Euro
Tran.-weight gr: 1055

D/N Partnumber customer Quantity ME V/G Description of delivery ORDER-No.
-Date Partnumber supplier Addit.data supplier
-Pos Package -~quantity ~Numb. customer Quantity -Number supplier Consignation
01941840 2510261400 910240859 640 ST S/ EL-Steuergerat;ATCU2 9 4 550003971201
28.03.19 0260.001.060-V03UJ
001 VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 1l - EW X 0 6000439358

VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 2 -~ BEW X 0 6000439358

VP: 8 - EW X 8 6000439355

VP: 8 - EW X 8 6000439355

VP: 8 - EW X 8 6000439355

VE: 3 - EW X 8 6000439355

VP: 5 - EW X 8 6000439355

VP: 1 - EW X 8 6000439355

VP: 15 - EW X 8 6000439355

VP: 14 - EW X 8 6000439355

VP: 2 - EW X 8 6000439355
WE: Quantitycheck: Ratingcheck :




#
EDI + WARENBEGLEITSCHEIN TransportNo: 11003743 26.03.201% 13:13
, Page 2
. i &
Supplier -plant: Receiver -Plant cust.: Unloading pt:
-No: 0091024089 -Number: 1000911829 Storage :
Robert Bosch Elektronika Kft. Magna PT S.p.A. Usage place : —
Shippingtype: extra run
Robert Bosch Gt 2 Via dei Ciclamini, 4 Carrier : Flash Europe Hu
3000 HATVAN 70026  Modugno (BA) -Number : Flash Euro
Tran.-weight gr: 1055
D/N Partnumber customer Quantity ME V/G Description of delivery ORDER-No.
-Date Partnumber supplier Addit.data supplier
-Pos Package -quantity -Numb. customer Quantity ~-Number supplier Consignation
VP 16 - EW b4 8 6000439355
VP: 80 - EW X 0 6000439356
VP: 10 - EW X 0 6000439359
Batch: BD . Dangerous:
Fhkkhkohk END *hkkhkkkdk

WE: Quantitycheck: Ratingcheck :
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MA/ 2019007867 4. példany

Felads (N&v, cim, orszdg) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elektronika KFT.

A fuvarozésra eltérd megallapadas esetén Is a Nemzelktzl Arufuvarozasi egyezmény
{CMR) rendelkezésel az Irdnyadtk

Robert Bosch dt 1. This Cariga Is subject, notwithslanding any elause to 1he contrary to the Convenlion

- on the Conlract for the Intemational Carnipe of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Diese Befdrderung rliegl trotz elner bmachung den jen
Y des Oberelnk Ober den Befd g g Im nalen St 0-

terverkehr (GMR)

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country}
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozo (Név, cim, orszag)
16 Carrier (Name, address, country)
Frachtfahrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A .

VIA DEI CICLAMINI 4.

70026 MODUGNO

1-15 und 21+22 auszulifien unter der Veraniworlung des Absenders

T

Az aru kiszolgdlasi helye (helység, orszag)

3 Place cf delivery of the goods (Place, country)

Auslieferungsert des Gutes (Qrt, Land)

Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszag)

17 Successive carriers {Name, address, Country)
Nachfolgende Frachifhrer {(Name, Anschrift, Land)

helyséalplace/Ont 700256 MODUGNO

orszagicountry/Land 1T

aru Kiszolgalasl nelye &8s Idoponya (Nelyseg, orszag, Kopon!

4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date)

Ort und Tag der Ubernahma des Gutes (Ort. Land, Datum)

ﬂ LUVarazo EI'ITIEBHBSEI es EE]EQ)'ZESEI

18 Carmer's reservations and cbservations

helységiplacel/Cn 3000 Hatvan

Veorbehalte und Bemerkungen der Frachtfirer

orszéglcountryfland  HU

iddpontidate/Daium  2019.03.26

=
5 Beigofigte Annexed documents

Oolucania

SAP-213500

§Eredstl EKAER bizenylat odaadva a Fuvarozénak!
[CrreT oM

o be completed on he senders own responshility 1-15 fcluding 21+22

Daranszam gy "
Marks and Nos Mumber of Csemagolds mbdja megnevezése ::::::ﬁﬂ:la] 2 Gross weight in Térfopat (m3)
6 Kemnzeichen 7 packages B Meiod of packing 9 Name of the 10 mber 11 kg # Volume in m3
und Anzahl dar An der Verpackung goods Statistiknummer Brutlogewicht in Umfrang In m3
Nummem Eacksliicke, Bezeichnung ! K
10 PAL KFZ-Zubeho 1060
Osztdly Szdm Bed
Class Mumber  Letter Klassa, Ziffer, Buchstaba 1060 0
A feladé rendelkezéser (Vam- 65 egyéh hivalales kezelés) Fizetendd Feladd. Sender Pénznem, Atvevd
13  Senders instructions {Customs and olher fonmalilitias) 19 To be paid by 4 ’ Currency, Consignee
Anweisungen des Absenders {Zoll- und sonstige amthiche Behandlung)y Zu zahlen vom Absender Wahrung Emplanger
P:017957 017958 l
Visszalérités A szallit4ssal k I dok kat hidny Atvett
14  Reimbursement Jshippmg documents are completely ook over
Rilckerslallung ich habe die Transportdokumente vollstdndlg dbsmommen
15 Fuvardi]-fizelési rendelkezések 20 KoR®inleges megéllapodasok Besondere Vereinbanmgen
Dureclion as to freight payment Special agreements
Bérmentve, frelght paid, frel
Bérmentesités nékal, fraight fa ba paid, X

ddpontja ’ - ” am
21 Established in P P-!,avma-. & on

2019.03.26 Goods recelved': Date on 280338

24 g empfangen: Datum am.

A fetadt e Yivartis S201g3(talld Kty fiirksa &s bélyegatfe

Unterschr qnﬁ ?\i oy 5‘ 06- [ cg?]$‘ 1 E':If:mmhrars Eﬂgﬁngﬁﬁlﬁ%ﬁmﬁﬁ E Eu S

Az dlvevll alairisa &5 bélyegzdje

22 signs.tureq1 S th
rs
Jarmd
25  Veicke eglsiration number |Useful [oad
Fahrzsug Kennzelchen Nutzlast

1-15 tovibbd 21+22 rovalokal a feladd t8Hi ki sajat feleldsségére

B121F5L

Rakally LW L via el Liciamini, Soc -

27 MAR 2019

f "Ricevuto

verifica su qualita e quantitd”



